
 

 

Instrukcja obsługi i montażu 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
(EU DECLARATION OF CONFORMITY) 
Nr: 01/2026 

PRODUCENT: KON-BUD Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

ul. Nadnidziańska 6, 28-313 Motkowice, Polska 
(www.setlans.pl) 
 
Deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, że poniższy produkt: 
 

Nazwa urządzenia: Automatyczny kocioł c.o. na paliwo stałe (pellet) 

Marka handlowa: Setlans PelletMaster 

Model / Typ: Setlans PelletMaster 8, Setlans PelletMaster 12, Setlans PelletMaster 16 

Znamionowa moc cieplna:   8 kW, 12 kW, 16 kW 

  

Jest zgodny z postanowieniami: 

• Dyrektywy 2006/42/WE (MD) – Dyrektywa Maszynowa 

• Dyrektywy 2014/30/UE (EMC) – Kompatybilność elektromagnetyczna 

• Dyrektywy 2014/35/UE (LVD) – Dyrektywa Niskonapięciowa 

• Dyrektywy 2009/125/WE (ErP) – Ekoprojekt dla produktów związanych z energią 

• Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/1189 z dnia 28 kwietnia 2015 r. w sprawie wykonania dyrektywy 

2009/125/WE w odniesieniu do wymogów dotyczących ekoprojektu dla kotłów na paliwo stałe. 

• Rozporządzenie Delegowane Komisji (UE) 2015/1187 (Etykietowanie energetyczne). 

oraz spełnia wymagania następujących norm zharmonizowanych i specyfikacji technicznych: 

• PN-EN 303-5+A1:2023-05 – Kotły grzewcze – Część 5: Kotły grzewcze na paliwa stałe z ręcznym i automatycznym 

zasypem paliwa o mocy nominalnej do 500 kW. Terminologia, wymagania, badania i oznakowanie. 

• PN-EN ISO 12100:2012 – Bezpieczeństwo maszyn – Ogólne zasady projektowania. 

• PN-EN 60335-1:2012+A11:2014-10 – Elektryczny sprzęt do użytku domowego i podobnego – Bezpieczeństwo 

użytkowania. 

• PN-EN 60335-2-102:2016-03 – Wymagania szczegółowe dotyczące urządzeń spalających gaz, olej i paliwa stałe, 

posiadających połączenia elektryczne. 

• PN-EN IEC 61000-6-3:2021-08 – Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) – Normy emisji dla środowisk 

mieszkalnych, handlowych i lekko uprzemysłowionych. 

Potwierdzeniem tego jest znak: 

 
umieszczony na urządzeniach. 
 
Urządzenie spełnia wymogi 5. KLASY emisji spalin  (PN-EN 303-5+A1:2023-05 ) oraz spełnia rygorystyczne 

wymogi Ekoprojektu (Ecodesign) 

 
 
 
 
 
 
 
 
Motkowice, 07.04.2026r.                               ………………………………………………………. 
                                                                 (Imię, nazwisko oraz stanowisko osoby upoważnionej) 

http://www.setlans.pl/


 
 
                                                               



 

 

Szanowny Kliencie, 

Gratulujemy trafnego wyboru i dziękujemy za zaufanie, jakim obdarzyli Państwo firmę KON-BUD Sp. z 
o.o., decydując się na zakup naszego urządzenia. 

Oddajemy w Państwa ręce produkt nowoczesny, zaprojektowany z myślą o najwyższej niezawodności, 
ekonomii pracy oraz poszanowaniu środowiska naturalnego. Dołożyliśmy wszelkich starań, aby jego 
codzienna eksploatacja była dla Państwa intuicyjna, bezpieczna i maksymalnie komfortowa. 

Aby w pełni wykorzystać potencjał urządzenia i cieszyć się jego bezawaryjną pracą przez wiele sezonów 
grzewczych, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed przystąpieniem do montażu i 
pierwszego uruchomienia. 

Życzymy bezproblemowego użytkowania i ciepła w Państwa domu! 

                                                                                  Zarząd i Pracownicy KON-BUD sp. z o.o. 
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1. BEZPIECZEŃSTWO I UWAGI OGÓLNE 

1.1. Znaczenie symboli i piktogramów ostrzegawczych  

W niniejszej instrukcji oraz na obudowie urządzenia zastosowano piktogramy mające na 

celu zwrócenie uwagi na potencjalne zagrożenia. Przed przystąpieniem do obsługi należy 

zapoznać się z ich znaczeniem: 

 

1. ZAGROŻENIE OGÓLNE / SZCZEGÓLNA UWAGA  

Znak wskazuje procedury i sytuacje wymagające bezwzględnej 

uwagi. Zignorowanie ostrzeżenia może prowadzić do awarii 

urządzenia, utraty gwarancji lub stanowić bezpośrednie zagrożenie 

dla mienia i zdrowia. 

 

2. NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM (230V)  

Urządzenie znajduje się pod wysokim napięciem sieciowym. 

Kategorycznie zabrania się otwierania obudowy sterownika oraz 

ingerencji w przewody. Przed konserwacją, czyszczeniem lub 

naprawą należy bezwzględnie odłączyć kocioł od zasilania. 

 

3. GORĄCE POWIERZCHNIE / RYZYKO OPARZEŃ 

 Oznacza elementy, które podczas normalnej pracy nagrzewają się 

do bardzo wysokich temperatur (drzwiczki rewizyjne, czopuch 

spalinowy, rury, korpus). Zabrania się ich dotykania gołymi rękami. 

 

4. RUCHOME ELEMENTY MASZYNY / NIEBEZPIECZEŃSTWO 

WCIĄGNIĘCIA  

Kocioł wyposażony jest w automatyczny podajnik ślimakowy, który 

uruchamia się samoczynnie. Kategorycznie zabrania się wkładania 

dłoni, narzędzi oraz innych przedmiotów do zasobnika paliwa i rury 

podajnika podczas pracy urządzenia. Ryzyko wkręcenia, 

zmiażdżenia i trwałego kalectwa! 

 

5. ZAGROŻENIE POŻAROWE / NAKAZ ZAMKNIĘTYCH 

DRZWICZEK  

Kategorycznie zabrania się otwierania drzwiczek paleniska podczas 

aktywnej pracy palnika – ryzyko wyrzutu płomienia i poparzenia! 

Podczas normalnej eksploatacji wszystkie drzwiczki oraz klapa 

zasobnika muszą być szczelnie zamknięte. Zabrania się 

składowania materiałów łatwopalnych w odległości mniejszej niż 1 

metr od kotła. 

 

6. RYZYKO ZATRUCIA TLENKIEM WĘGLA (CZADEM) 

 Brak właściwej wentylacji nawiewno-wywiewnej w kotłowni lub 

niedrożny komin może prowadzić do cofania się trujących spalin do 

pomieszczenia. Należy dbać o bezwzględną drożność kratek 

wentylacyjnych i regularnie zlecać przeglądy kominiarskie. 

Zalecany montaż czujnika czadu. 



 

7. NAKAZ STOSOWANIA RĘKAWIC OCHRONNYCH  

Wszelkie prace związane z bezpośrednią obsługą urządzenia, takie 

jak: otwieranie drzwiczek, czyszczenie popielnika, konserwacja 

palnika czy obsługa zasobnika, muszą być wykonywane w 

dedykowanych rękawicach termicznych. 

 

8. KATEGORYCZNY ZAKAZ SPALANIA ODPADÓW  

Kocioł przeznaczony jest wyłącznie do spalania czystego, 

certyfikowanego pelletu drzewnego. Spalanie plastiku, 

lakierowanego drewna czy śmieci jest nielegalne, powoduje 

natychmiastową utratę gwarancji, niszczy palnik i zanieczyszcza 

środowisko. 

 

9.  NIEBEZPIECZEŃSTWO WYRZUTU GORĄCEJ WODY / PARY 

 W przypadku awarii układu lub przegrzania instalacji z zaworu 

bezpieczeństwa może nastąpić gwałtowny wyrzut wrzątku pod 

wysokim ciśnieniem. Zabrania się przebywania w bezpośrednim 

zasięgu rzutu zaworu bezpieczeństwa. 

 

10. ZAKAZ OBSŁUGI PRZEZ DZIECI I OSOBY NIEUPRAWNIONE 

 Urządzenie nie może być obsługiwane przez dzieci ani osoby 

nieprzeszkolone. Pomieszczenie kotłowni powinno być trwale 

zabezpieczone przed dostępem osób niepowołanych. 

 

11. NAKAZ ZAPOZNANIA SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI  

Przed montażem, pierwszym uruchomieniem oraz codzienną 

eksploatacją, instalator oraz użytkownik mają absolutny obowiązek 

dokładnie przeczytać i zrozumieć niniejszą Dokumentację 

Techniczno-Ruchową. 

 

12. UWAGA: ZWRÓCENIE SZCZEGÓLNEJ UWAGI NA 

KLUCZOWE FRAGMENTY TEKSTU 

Znak ten wskazuje na istotne, szczegółowe instrukcje, których 

przestrzeganie jest kluczowe dla prawidłowego działania, 

bezpieczeństwa lub wydajności urządzenia, ale nie stanowi 

bezpośredniego zagrożenia życia. Przeczytaj uważnie wyróżnione 

fragmenty. 

 

 

 

 

 

 

 



1.2. Podstawowe zasady bezpieczeństwa i BHP 

Kategorycznie zabrania się eksploatacji urządzenia bez uprzedniego, 

dokładnego zapoznania się z niniejszą Dokumentacją Techniczno-Ruchową 

(DTR). Zignorowanie poniższych zasad może prowadzić do trwałego kalectwa, 

śmierci, pożaru lub zniszczenia mienia. 

Bezwzględne przestrzeganie zasad bezpieczeństwa jest obowiązkiem każdego 

użytkownika i instalatora kotła SETLANS. 

Główne zakazy i nakazy eksploatacyjne: 

1. Odpowiedzialność za obsługę: Urządzenie przeznaczone jest do obsługi 

wyłącznie przez osoby dorosłe, przeszkolone i niebędące pod wpływem substancji 

odurzających. Bezwzględnie zabezpieczyć pomieszczenie kotłowni przed 

dostępem dzieci i osób nieuprawnionych. 

2. Stan techniczny: Zabrania się uruchamiania kotła w przypadku stwierdzenia 

nieszczelności układu hydraulicznego, nieszczelności układu spalinowego 

(czopuch, komin), braku drożności wentylacji kotłowni lub awarii któregokolwiek z 

systemów zabezpieczeń sterownika. 

3. Zasilanie elektryczne: Kocioł zasilany jest napięciem sieciowym 230V. Wszelkie 

ingerencje w układ elektryczny, otwieranie obudowy sterownika czy podłączanie 

podzespołów mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanego elektryka 

przy odłączonym zasilaniu. Bezwzględnie dbać o stan izolacji przewodów. 

4. Ryzyko oparzeń: Podczas pracy kotła drzwiczki rewizyjne, czopuch spalinowy, rury 

zasilające oraz korpus osiągają bardzo wysokie temperatury. Wszelkie czynności 

obsługowe, takie jak: otwieranie drzwiczek, czyszczenie popielnika, konserwacja 

palnika czy obsługa zasobnika, muszą być wykonywane przy użyciu dedykowanych 

rękawic termicznych. 

5. Automatyczny podajnik: Kocioł wyposażony jest w automatyczny podajnik 

ślimakowy, który uruchamia się samoczynnie. Kategorycznie zabrania się wkładania 

dłoni, narzędzi oraz innych przedmiotów do zasobnika paliwa i rury podajnika 

podczas pracy urządzenia. Grozi to zmiażdżeniem lub odcięciem kończyn! 

6. Zagrożenie pożarowe: Bezwzględnie utrzymywać klapę zasobnika paliwa w stanie 

szczelnie zamkniętym, co zapobiega cofaniu się płomienia do zasobnika. Nie 

składować materiałów łatwopalnych w odległości mniejszej niż 1 metr od kotła. 

7. Pył pelletowy: W zasobniku paliwa może gromadzić się pył pelletowy, który w 

specyficznych warunkach tworzy mieszankę wybuchową. Zabrania się używania 

otwartego ognia, palenia tytoniu oraz wykonywania prac iskrzących w pobliżu 

zasobnika paliwa. 

 



8. Paliwo: Kocioł przeznaczony jest wyłącznie do spalania czystego, certyfikowanego 

pelletu drzewnego. Zabrania się spalania odpadów (plastiku, lakierowanego 

drewna, śmieci) – powoduje to emisję toksyn, niszczy palnik i unieważnia 

gwarancję. 

9. Czystość urządzenia: Regularnie (wg harmonogramu w dziale 6) czyścić popielnik 

oraz wymiennik ciepła. Nadmierne nagromadzenie popiołu i sadzy drastycznie 

obniża sprawność kotła i może doprowadzić do awarii. 

10. Układ wentylacyjny: Zabrania się zakrywania, zatykania lub ograniczania 

drożności kratek wentylacyjnych nawiewno-wywiewnych w pomieszczeniu kotłowni. 

Brak właściwej wentylacji grozi zatruciem tlenkiem węgla (czadem). 

1.3. Zagrożenia elektryczne i termiczne 

Zagrożenia elektryczne: Urządzenie jest zasilane napięciem sieciowym 230V / 

50Hz. Nieprawidłowa obsługa instalacji elektrycznej grozi porażeniem prądem, 

które może być śmiertelne. Bezwzględnie zabrania się eksploatacji kotła z 

uszkodzoną izolacją przewodów lub bez podłączonego uziemienia ochronnego 

(PE). Przed każdą naprawą, czyszczeniem lub konserwacją sterownika, podajnika 

i wentylatora, należy bezwzględnie odłączyć główne zasilanie. 

Zagrożenia termiczne: Podczas normalnej pracy elementy korpusu kotła, 

drzwiczki rewizyjne oraz rura spalinowa (czopuch) nagrzewają się do temperatur 

przekraczających 80°C. Dotknięcie ich nieosłoniętą dłonią grozi poważnymi 

oparzeniami. Dodatkowo, w przypadku awarii układu, może dojść do nagłego 

wyrzutu gorącej wody lub pary przez zawór bezpieczeństwa. Zabrania się 

przebywania w bezpośrednim zasięgu wylotu zaworu bezpieczeństwa. 

1.4 Obowiązki i odpowiedzialność użytkownika                                           

(wyłączenia z gwarancji)  

Bezpieczna i bezawaryjna praca kotła zależy od jego prawidłowej eksploatacji. Do 

podstawowych obowiązków użytkownika należy: 

• Obsługa kotła ściśle według wytycznych zawartych w niniejszej DTR. 

• Stosowanie wyłącznie paliwa o parametrach określonych przez producenta (czysty 

pellet drzewny). 

• Zlecanie pierwszego uruchomienia oraz corocznych przeglądów autoryzowanemu 

instalatorowi lub serwisowi. 

• Regularne czyszczenie wymiennika ciepła, palnika oraz popielnika. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności, a gwarancja ulega 

natychmiastowemu unieważnieniu w przypadku: 

• Podłączenia kotła do instalacji hydraulicznej lub elektrycznej niezgodnie ze sztuką 

instalatorską i obowiązującymi normami. 



• Spalania odpadów, śmieci, plastiku lub pelletu niespełniającego norm jakościowych. 

• Samowolnych modyfikacji konstrukcyjnych kotła, palnika lub oprogramowania 

sterownika. 

• Braku dowodów na regularne czyszczenie komina przez uprawnionego kominiarza. 

• Uszkodzeń wynikających z winy użytkownika, rażącego zaniedbania, zalania lub 

zdarzeń losowych (np. przepięcia w sieci, wyładowania atmosferyczne). 

1.5. Postępowanie w sytuacjach awaryjnych 

Brak zasilania elektrycznego: W przypadku przerwy w dostawie prądu kocioł 

automatycznie przerywa pracę (zatrzymuje się podajnik i wentylator nadmuchowy). 

Zabrania się otwierania drzwiczek kotła w celu ręcznego podtrzymania ognia. Po 

przywróceniu napięcia, sterownik automatycznie powróci do pracy lub przejdzie w 

bezpieczny tryb ponownego rozpalania. 

Zapalenie się sadzy w kominie: Pożar w kominie to stan bezpośredniego 

zagrożenia życia i mienia. W przypadku jego wystąpienia należy bezwzględnie: 

1. Natychmiast wezwać Straż Pożarną (nr alarmowy 112 lub 998). 

2. Wyłączyć kocioł wyłącznikiem głównym i całkowicie odłączyć zasilanie elektryczne. 

3. Zamknąć szczelnie wszystkie drzwiczki kotła oraz klapę zasobnika paliwa, aby 

odciąć dopływ tlenu do paleniska. 

4. Kategorycznie zabrania się gaszenia pożaru w kominie wodą! Grozi to 

gwałtownym wybuchem pary i pęknięciem komina. 

2. INFORMACJE O PRODUKCIE 

2.1. Przeznaczenie urządzenia (i zakazane zastosowania) 

 Kocioł SETLANS PelletMaster to w pełni zautomatyzowane urządzenie grzewcze, 

przeznaczone do podgrzewania wody w układach centralnego ogrzewania (C.O.) oraz 

przygotowywania ciepłej wody użytkowej (C.W.U.). Urządzenie zostało zaprojektowane do 

ogrzewania budynków mieszkalnych jednorodzinnych, wielorodzinnych oraz obiektów 

użyteczności publicznej. 

Ostatecznego wyboru mocy nominalnej kotła (8 kW, 12 kW lub 16 kW) dokonuje 

uprawniony instalator dopasowując ją do zapotrzebowania cieplnego budynku.  

Zakazane zastosowania: Zabrania się stosowania kotła do jakichkolwiek innych celów niż 

opisane powyżej. W szczególności kategorycznie zabrania się spalania w urządzeniu 

odpadów domowych, tworzyw sztucznych, płyt MDF oraz lakierowanego drewna. 

2.2. Wymagania dotyczące paliwa Kocioł przeznaczony jest do spalania 

wyłącznie biomasy w postaci sprasowanego peletu drzewnego. Aby zapewnić bezawaryjną 

pracę palnika RIX oraz zachować warunki gwarancji, paliwo musi bezwzględnie spełniać 

wymogi klasy A1 wg normy PN-EN ISO 17225-2. 



Podstawowe parametry zalecanego paliwa: 

Średnica: 6 mm lub 8 mm 

Wartość opałowa: ≥ 16,5 MJ/kg 

Zawartość popiołu: ≤ 0,7% 

Wilgotność: ≤ 10%  

Stosowanie paliwa niskiej jakości (np. z domieszką piasku lub kory) doprowadzi do 

powstawania zgorzeli w palniku, blokowania podajnika oraz drastycznego spadku 

wydajności kotła. 

.2.3. Podstawowe parametry techniczno-eksploatacyjne  

Poniższa tabela przedstawia kluczowe parametry operacyjne urządzenia. 

Parametry 
Jednostka 

S.I. 

Model kotła 

PELLET 
MASTER 8 

PELLET 
MASTER 12 

PELLET 
MASTER 16 

Nominalna moc cieplna [kw] 8 12 16 

Zakres mocy kotła [kw] 2,4-8 3,6-12 4,8-16 

Pojemność wodna [L] 46 46 46 

Współczynnik 
efektywności 
energetycznej EEI 

- 115 116 116 

Klasa efektywności 
energetycznej 

- (A+) (A+) (A+) 

Sezonowa efektywność 
energetyczna 
ogrzewania 
pomieszczeń 

- 78 79 79 

Sprawność cieplna [%] 91,4 90,8 91,0 

Maksymalne ciśnienie 
robocze 

[bar] 1,5 1,5 1,5 

Temperatura spalin przy 
mocy nominalnej 

[°C] 89 104 119 

Temperatura spalin przy 
mocy minimalnej 

[°C] 67 72 77 

Emisja cząstek stałych 
PM 

[mg/m³] 17 14 12 

Emisja organicznych 
związków gazowych 
OGC 

[mg/m³] 5 5 5 

Emisja tlenku węgla CO [mg/m³] 278 279 280 

Emisja tlenków azotu 
NOx 

[mg/m³] 112 123 134 

Maksymalna 
temperatura robocza 

[°C] 80 80 80 

Ciśnienie próbne [bar] 2,25 2,25 2,25 

Klasa kotła [-] 5 5 5 

Kategoria kotła - 1 1 1 

Sprawność cieplna kotła [%] 91,4 91,2 91,0 

Tryb pracy kotła - Niekondensacyjny Niekondensacyjny Niekondensacyjny 



Pojemność zasobnika 
paliwa (standard) 

[L] 143 143 143 

Paliwo [-] 

Pellet drzewny klasy A1 
Średnica: 6 mm lub 8 mm 

Wartość opałowa: ≥ 16,5 MJ/kg 
Zawartość popiołu: ≤ 0,7% 

Wilgotność: ≤ 10% 

Zastosowanie innego 
paliwa 

- Niedozwolone 

Przyłącze elektryczne [-] 6,3A;~230V; 50Hz 

Pobór mocy elektrycznej 
na potrzeby własne 

[W] 23-41 26-45 28-49 

Pobór mocy elektrycznej 
(chwilowy przy 
rozpalaniu) 

[W] 250 250 250 

Zakres nastaw 
regulatora temperatury 

[°C] 60-80 (co 1°C) 

Wymagany ciąg 
kominowy 

[Pa] 14 16 17 

Strumień masy spalin [g/s] 5,93 8 9,81 

Temperatura spalin przy 
mocy nominalnej 

[°C] 89,0 104 119,0 

Temperatura spalin przy 
mocy minimalnej 

[°C] 67,0 72 77,0 

Strumień masy spalin 
przy mocy nominalnej 

[g/s] 5,93 7,87 9,81 

Strumień masy spalin 
przy mocy minimalnej 

[g/s] 2,48 3,71 4,93 

Kocioł kogeneracyjny na 
paliwo stałe 

- NIE NIE NIE 

Kocioł kondensacyjny - NIE NIE NIE 

Kocioł wielofunkcyjny - NIE NIE NIE 

Obliczeniowy opór 
przepływowy ΔT [10K] 

[mbar] 0,57 0,90 1,41 

Obliczeniowy opór 
przepływowy ΔT [20K] 

[mbar] 0,14 0,22 0,35 

Waga kotła (wymiennik, 
palnik, zasobnik 
standard) 

[kg] 284 284 284 

*Waga kotła +/- 5kg. 

 

 

2.4. Zgodność z normami i dyrektywami  

Kocioł SETLANS PelletMaster  spełnia najbardziej rygorystyczne normy ekologiczne i 

sprawnościowe: 

Zgodność z normą PN-EN 303-5+A1:2023-05 (kocioł 5. klasy emisji). 

Zgodność z unijną dyrektywą Ekoprojekt (Ecodesign), co gwarantuje wysoką efektywność 

energetyczną przy minimalnej emisji pyłów i szkodliwych gazów do atmosfery. 



3. BUDOWA I WYPOSAŻENIE KOTŁA 

3.1. Opis ogólny budowy i zasady działania  

Kocioł SETLANS PelletMaster to nowoczesny, stalowy kocioł wodny, przebadany pod 

kątem najwyższych wymogów wydajności i bezpieczeństwa zgodnie z rygorystyczną normą 

PN-EN 303-5+A1:2023-05. Sercem urządzenia jest wysokowydajny, trójciągowy 

wymiennik ciepła, wykonany z atestowanej blachy stalowej. Korpus kotła posiada 

konstrukcję dwupłaszczową: ściana wewnętrzna (mająca bezpośredni kontakt z 

płomieniem) ma grubość 5 mm, a ściana zewnętrzna 4 mm. Przestrzeń pomiędzy nimi, a 

także dno kotła (tzw. podłoga wodna), wypełnione są wodą instalacyjną. 

Proces odzysku ciepła został zmaksymalizowany dzięki zastosowaniu ceramicznego stropu 

paleniska, deflektora ceramicznego oraz specjalnych stalowych zawirowywaczy 

(turbulatorów) w ciągach konwekcyjnych. Zmuszają one spaliny do oddania maksymalnej 

ilości energii cieplnej przed ich ujściem do komina. Cały korpus otoczony jest bezazbestową 

izolacją z wełny mineralnej o grubości 40 mm, minimalizującą straty ciepła do otoczenia. 

3.2. Przekrój wewnętrzny i elementy składowe kotła  

Aby w pełni zrozumieć działanie urządzenia oraz ułatwić jego codzienną obsługę, poniżej 
przedstawiono szczegółowy schemat budowy wewnętrznej kotła wraz z rozmieszczeniem 
kluczowych podzespołów. 

 

 

 

 

 



Rys .1. Przekrój kotła Setlans PelletMaster 

 

Opis. 

1.Panel dotykowy sterownika  

2.Skrzynka włącznika ,STB, i bezpiecznika    

3.Moduł wykonawczy sterownika  

4.Zawirowywacze. 

5.Drzwiczki górne rewizyjne 

6.Obudowa kotła  

7.Drzwiczki dolne rewizyjne 

8.Ceramiczny deflektor komory dopalającej 

9.Ceramiczny strop komory paleniskowej  

 

 

 

 

 

 

 

10.Ekran  zaślepiający 

11.Komora paleniskowa  

12.Podłoga wodna 

13.Dysza palnika  

14.Wewnętrzny podajnik pelletu 

15.Wentylator nadmuchowy 

16.Rura elastyczna  

17.Zewnętrzny podajnik pelletu 

18.Zbiornik  na pellet.     

 



3.3. Wymiary gabarytowe i przyłącza hydrauliczne 

 Zwarta konstrukcja urządzenia umożliwia jego montaż nawet w kotłowniach o ograniczonej 

przestrzeni. Poniższe rzuty wymiarowe prezentują wielkość kotła wraz z zasobnikiem oraz 

szczegółowy układ poszczególnych króćców przyłączeniowych. 

 

Rys .2. Wersja standard kotła Setalns PelletMaster 
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Rys .2. Wersja kotła Setlans PelletMaster z powiększonym zasobnikiem na pellet  

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G H I J 

500 620 1140 1180 1590 1160 158 960 1120 20 

K L M N O P R S T U 

550 750 130 70 90 300 450 250 170 60 



Rys .3 Wersja kotła Setlans PelletMaster z palnikiem z przodu i 

 z zasobnikiem wolnostojącym.  
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Pozostałe wymiary są tożsame z tymi, które zastosowano w poprzednich 
wersjach. 

 



Rys. 4 . Alternatywne ustawienie zasobnika kotła Setlans PelletMaster z palnikiem z przodu 

i z zasobnikiem wolnostojącym 

 

 

 

RODZAJE ZASOBNIKÓW PELLETU  

Rodzaj kosza  Pojemność w litrach. 

Standard  143 

Powiększony  
268 

  

Wolnostojący  
350 

  

 

Opis króćców ( dotyczy wszystkich wersji) 

Oznaczenie Opis króćców Wymiar w  calach 

Z1 Zasilanie z instalacji /grupa bezpieczeństwa  1" 

Z2 Zasilanie z instalacji /grupa bezpieczeństwa 1" 

Z3 Powrót z instalacji  1" 

Z4 Spust z instalacji  1/2" 



 



3.4. Wyposażenie standardowe urządzenia  

Kocioł SETLANS PelletMaster dostarczany jest do klienta na palecie transportowej. W skład 

podstawowego zestawu wchodzą: 

Kompletny wymiennik ciepła z izolacją termiczną i obudową. 

Zewnętrzny zasobnik na pellet. 

Zewnętrzny podajnik ślimakowy wraz z rurą elastyczną (spiro). 

Automatyczny palnik pelletowy wrzutkowy (zamontowany w kotle). 

Zaawansowany sterownik mikroprocesorowy wraz z kompletem niezbędnych czujników (w 

tym czujnik C.O., C.W.U. oraz czujnik temperatury palnika). 

Dokumentacja Techniczno-Ruchowa (DTR) wraz z Kartą Gwarancyjną. 

Zestaw podstawowych narzędzi do czyszczenia (graca, wycior). 

3.5. Opis palnika pelletowego i sterownika 

Palnik pelletowy: Kocioł współpracuje z w pełni zautomatyzowanym palnikiem 

wrzutkowym z serii RIX (o zakresie mocy 8-16 kW). Urządzenie to cechuje się podwójną 

konstrukcją (wewnętrzna tuba ze stali żaroodpornej, zewnętrzna ze stali nierdzewnej). 

Posiada własny wewnętrzny podajnik (tzw. stoker) zapobiegający cofaniu się płomienia, 

ceramiczną zapalarkę automatyczną oraz zintegrowany wentylator nadmuchowy. Palnik 

jest dodatkowo wyposażony w ruchomy ruszt (zgarniacz szlaki), który automatycznie 

oczyszcza palenisko z popiołu. 

Sterownik: Praca całego zestawu jest zarządzana przez nowoczesny moduł BRAGER 

PELE BORD (wersja 890 lub 780 z kolorowym ekranem dotykowym). Moduł ten płynnie i 

samoczynnie dobiera dawki paliwa oraz powietrza, zarządza pracą pomp obiegowych (C.O. 

i C.W.U.) oraz zaworem mieszającym, dbając o najwyższą efektywność spalania przy 

minimalnej interwencji użytkownika. 

4. TRANSPORT, ROZPAKOWANIE I MAGAZYNOWANIE 

4.1. Wytyczne dotyczące bezpiecznego transportu  

Kocioł SETLANS PelletMaster dostarczany jest do klienta w stanie fabrycznie 

zmontowanym. Dla zapewnienia maksymalnego bezpieczeństwa podczas logistyki, 

urządzenie jest trwale przykręcone do drewnianej palety transportowej oraz 

zabezpieczone kapturem foliowym  i folią ochronną (stretch). 

Urządzenie należy transportować i przemieszczać wyłącznie w pozycji pionowej. 

Przechylanie kotła lub kładzenie go na boku grozi trwałym uszkodzeniem obudowy oraz 

podzespołów. 

Do rozładunku i przemieszczania kotła należy używać odpowiedniego sprzętu 

podnośnikowego (wózek widłowy, wózek paletowy). Kocioł należy unosić wyłącznie 

wsuwając widły bezpośrednio pod drewnianą paletę. 

Zabrania się podnoszenia kotła za elementy obudowy, drzwiczki, klamki czy czopuch 

spalinowy. 

 



4.2. Wymagania dotyczące magazynowania  

Jeżeli kocioł nie jest instalowany bezpośrednio po dostawie, musi być odpowiednio 

magazynowany, aby nie utracić gwarancji producenta: 

Urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniach suchych, zadaszonych i 

wentylowanych. 

Kocioł musi być chroniony przed bezpośrednim działaniem warunków atmosferycznych 

(deszcz, śnieg, silne nasłonecznienie) oraz wilgocią. 

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas magazynowania wynosi od +5°C do +40°C. 

4.3 Rozpakowanie i lokalizacja elementów wyposażenia 

 Przed przystąpieniem do montażu należy ostrożnie usunąć folię ochronną, dbając o to, aby 

nie porysować obudowy ostrymi narzędziami, a następnie odkręcić podstawę kotła od 

palety drewnianej. 

Podczas rozpakowywania należy zwrócić szczególną uwagę na fabryczne rozmieszczenie 

elementów wyposażenia: 

Zasobnik na pellet (kosz): Wewnątrz pustego zasobnika na paliwo znajduje się 

spakowany karton, w którym umieszczono drobne podzespoły, akcesoria montażowe oraz 

pełną dokumentację (DTR, Karta Gwarancyjna). 

Narzędzia do czyszczenia: Wraz z urządzeniem dostarczany jest dedykowany zestaw 

narzędzi obsługowych: okrągła szczotka (wycior), skrobak (zgarniak) do czyszczenia ścian 

wymiennika oraz łopatka do wybierania popiołu. 

Elementy ceramiczne (WAŻNE!): Z uwagi na wysoką kruchość, ceramika deflektora oraz 

płyty stropu komory paleniskowej nie są zamontowane na swoich miejscach roboczych. 

Są one bezpiecznie spakowane i ułożone płasko na dnie komory paleniskowej. Przed 

rozpoczęciem instalacji należy je ostrożnie wyjąć z paleniska, odbezpieczyć i zamontować 

we właściwych miejscach (zgodnie z układem przedstawionym w Dziale 3 na schemacie 

elementów ceramicznych). 

Natychmiast po rozpakowaniu należy sprawdzić, czy urządzenie nie uległo uszkodzeniom 

mechanicznym podczas transportu. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek szkód (np. 

wgniecenia obudowy, uszkodzony ekran sterownika) lub braków, należy niezwłocznie 

spisać protokół szkody z przewoźnikiem i powiadomić dystrybutora przed przystąpieniem 

do instalacji. 

 

 

 

5. INSTALACJA I MONTAŻ (CZĘŚĆ DLA INSTALATORA) 

UWAGA: Montaż kotła, podłączenie do instalacji hydraulicznej, elektrycznej oraz 

kominowej może być wykonane wyłącznie przez wykwalifikowanego instalatora 



posiadającego odpowiednie uprawnienia. Instalacja musi być zgodna z obowiązującymi 
przepisami prawa budowlanego oraz polskimi normami. 

5.1. Wymagania dla pomieszczenia kotłowni  

Kocioł SETLANS PelletMaster musi być zainstalowany w wydzielonym pomieszczeniu 

(kotłowni), spełniającym następujące kryteria: 

Wysokość pomieszczenia: Zgodnie z normą powinna wynosić min. 2,2 m. W budynkach 

istniejących dopuszcza się wysokość min. 1,9 m pod warunkiem zapewnienia prawidłowej 

wentylacji. 

Podłoże: Kocioł należy posadowić na niepalnym podłożu (np. wylewka betonowa, płytki 

ceramiczne) lub na specjalnej płycie izolacyjnej. Podłoże musi wytrzymać ciężar kotła 

napełnionego wodą wraz z pełnym zasobnikiem pelletu. 

Wentylacja nawiewna: Kotłownia musi bezwzględnie posiadać niezamykany otwór 

nawiewny (kratkę) o przekroju minimum 200 cm², umieszczony nie wyżej niż 1 m nad 

poziomem podłogi. Brak nawiewu uniemożliwia prawidłową pracę palnika i grozi zatruciem. 

Wentylacja wywiewna: Pod sufitem kotłowni należy umieścić kratkę wywiewną (min. 

14x14 cm) podłączoną do wolnego kanału wentylacyjnego (nie wolno do niego podłączać 

spalin). 

5.2. Posadowienie kotła i bezpieczne odległości  

W celu zapewnienia bezpieczeństwa ppoż. oraz umożliwienia swobodnego dostępu 

serwisowego, należy zachować następujące minimalne odległości: 

Od ściany z tyłu kotła (od czopucha): min. 0,5 m. 

Od ściany bocznej: min. 0,5 m. 

Z przodu kotła (przestrzeń do czyszczenia i otwierania drzwiczek): min. 1,0 m. 

Odległość od jakichkolwiek materiałów łatwopalnych nie może być mniejsza niż 1,0 m. 

 

 

 

 

 

 

5.3. Podłączenie do przewodu kominowego 

 Kocioł wymaga odpowiedniego ciągu kominowego (szczegółowe wartości w Pa dla 
każdej mocy znajdują się w tabeli parametrów w punkcie 2.4). 



Przekrój komina musi być dopasowany do średnicy czopucha kotła (160 mm). Zabrania się 

stosowania redukcji zmniejszających przekrój wylotu spalin. 

Połączenie kotła z kominem powinno być wykonane z atestowanych rur stalowych 

(żaroodpornych) i być maksymalnie krótkie, poprowadzone ze wzniosem w stronę komina. 

 

 

 

 

Konstrukcja kotła jest uniwersalna – modułowy czopuch umożliwia skierowanie wylotu 

spalin poziomo do tyłu lub pionowo do góry (poprzez zamianę miejscami kołnierza z 

zaślepką). 

 

 

 

 

 

 

 



5.4. Podłączenie do instalacji hydraulicznej 

 Kocioł może pracować zarówno w układach otwartych (zgodnie z PN-91/B-02413), jak i 
w układach zamkniętych (zgodnie z PN-EN 12828), pod warunkiem zamontowania 
odpowiednich urządzeń zabezpieczających (wężownica schładzająca, zawory 
bezpieczeństwa, naczynie przeponowe). 

• Ochrona powrotu (WARUNEK GWARANCJI):  

Aby zapobiec kondensacji wilgoci ze spalin (tzw. poceniu się kotła) i przedłużyć żywotność 

wymiennika, instalacja musi być bezwzględnie wyposażona w zawór mieszający (np. 3-

drogowy lub 4-drogowy z siłownikiem) lub pompę kotłową, która zagwarantuje utrzymanie 

temperatury wody powracającej do kotła na poziomie minimum 55°C. 

Poniżej przedstawiono zalecane schematy poglądowe podłączenia urządzenia do instalacji 

centralnego ogrzewania: 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

5.5. Zabezpieczenia termiczne i ciśnieniowe instalacji  

Niezależnie od typu układu, kocioł musi posiadać: 

-Zawór bezpieczeństwa dopasowany do maksymalnego ciśnienia roboczego kotła (2,0 

bar). 

-Manometr oraz termometr instalacyjny. 

-Odpowiednio dobrane naczynie wzbiorcze (otwarte lub przeponowe, w zależności od typu 

układu). Zabrania się montowania jakichkolwiek zaworów odcinających pomiędzy kotłem a 

zaworem bezpieczeństwa oraz naczyniem wzbiorczym! 

 

5.6. Podłączenie do instalacji elektrycznej 

Kocioł przeznaczony jest do zasilania prądem zmiennym 230V / 50Hz. 

Instalacja elektryczna w kotłowni musi być poprowadzona w sposób bezpieczny i 

wyposażona w przewód ochronny (PE). 

Kocioł należy podłączyć do oddzielnego obwodu elektrycznego zabezpieczonego 

wyłącznikiem nadmiarowo-prądowym oraz wyłącznikiem różnicowo-prądowym. 

Schemat podłączeń urządzeń peryferyjnych (pomp C.O., pomp C.W.U., zaworów 

mieszających, czujników) oraz zapalarki i podajnika znajduje się w oddzielnej instrukcji 

obsługi sterownika BRAGER dołączonej do urządzenia.



6. OBSŁUGA KOTŁA (CZĘŚĆ DLA UŻYTKOWNIKA) 

6.1. Przygotowanie do pierwszego uruchomienia  

Przed przystąpieniem do rozpalania kotła należy upewnić się, że cała instalacja została 

prawidłowo zmontowana i przygotowana do pracy. 

1. Napełnianie instalacji wodą: Woda zasilająca układ powinna spełniać wymagania 

normy PN-C-04607 (woda uzdatniona, pozbawiona nadmiaru kamienia). 

Napełnianie układu zamkniętego powinno odbywać się powoli, do osiągnięcia 

ciśnienia roboczego (maksymalnie 1,5 bar). 

2. Odpowietrzanie: Należy dokładnie odpowietrzyć kocioł oraz całą instalację 

grzewczą (grzejniki, rozdzielacze podłogowe). Obecność powietrza w wymienniku 

grozi miejscowym przegrzaniem blachy i awarią. 

3. Kontrola szczelności: Sprawdzić wszystkie połączenia hydrauliczne (króćce, 

zawory) pod kątem wycieków. 

4. Przygotowanie paliwa: Zasypać zasobnik odpowiednią ilością czystego pelletu 

klasy A1. 

6.2. Pierwsze uruchomienie (wykonywane przez instalatora) 

UWAGA: Pierwsze uruchomienie kotła musi zostać przeprowadzone przez 

autoryzowanego instalatora lub serwisanta. Jest to bezwzględny warunek uzyskania i 

zachowania gwarancji na urządzenie. Podczas pierwszego uruchomienia instalator ma 

obowiązek: 

• Skonfigurować sterownik BRAGER PELE BORD, dopasowując moc maksymalną 

kotła (8, 12 lub 16 kW) do kubatury budynku. 

• Wykonać kalibrację (przeważenie) podajnika paliwa. 

• Sprawdzić poprawność działania zapalarki, wentylatora, zgarniacza szlaki oraz 

pomp obiegowych. 

• Przeszkolić użytkownika z zakresu podstawowej obsługi. 

• Wypełnić i podbić Protokół Pierwszego Uruchomienia (znajdujący się na końcu 

niniejszej DTR). 

6.3. Codzienna obsługa sterownika Kocioł pracuje w trybie w pełni 

zautomatyzowanym. Pracą urządzenia zarządza mikroprocesorowy sterownik BRAGER 

(model 890 lub 780). Do codziennych obowiązków użytkownika należy jedynie 

monitorowanie poziomu paliwa w zasobniku oraz ewentualna korekta żądanej temperatury 

w pomieszczeniach (lub temperatury C.W.U.). Szczegółowy opis funkcji, nawigacji po menu 

dotykowym oraz ustawień zaawansowanych znajduje się w odrębnej "Instrukcji Obsługi 

Sterownika", dostarczonej w komplecie z kotłem. 

6.4. Proces rozpalania i wygaszania 

• Rozpalanie: Z uwagi na automatykę palnika RIX, kategorycznie zabrania się 

używania rozpałek w płynie, kostkach, papieru czy drewna. Proces rozpalania 

inicjowany jest wyłącznie z poziomu ekranu sterownika (przycisk 

START/ROZPALANIE). Sterownik samoczynnie poda dawkę startową pelletu i 

uruchomi zapalarkę elektryczną. 



• Wygaszanie: Aby zatrzymać kocioł, należy wybrać na sterowniku opcję 

STOP/WYGASZANIE. Zabrania się odłączania głównego zasilania (wyciągania 

wtyczki z gniazdka) podczas pracy palnika! Proces wygaszania trwa kilka minut 

– wentylator musi wypalić resztki paliwa i ostudzić ruszt, aby zapobiec cofnięciu się 

żaru do podajnika. 

6.5. Uzupełnianie paliwa Aby zapewnić ciągłość pracy, należy regularnie 

kontrolować poziom pelletu w zasobniku (koszu). 

• Przed otwarciem klapy zasobnika zaleca się założenie rękawic ochronnych. 

• Paliwo należy dosypywać ostrożnie, aby nie wzniecać nadmiernych ilości pyłu 

drzewnego. 

• Zagrożenie mechaniczne: Kategorycznie zabrania się wkładania rąk do wnętrza 

zasobnika w okolicę pracującego podajnika ślimakowego. 

• Po uzupełnieniu paliwa klapę zasobnika należy zamknąć aby nie dopuścić do 

dostania się ciał obcych do  zasobnika.  

7. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

UWAGA: Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych należy 

bezwzględnie odłączyć kocioł od zasilania elektrycznego (wyłącznikiem głównym) i 

odczekać do całkowitego wystygnięcia urządzenia. Prace należy wykonywać w rękawicach 

ochronnych. 

• 7.1. Harmonogram przeglądów i czyszczenia 

 Regularna konserwacja jest warunkiem bezawaryjnej pracy, utrzymania wysokiej 

sprawności spalania oraz zachowania praw gwarancyjnych. 

 

Częstotliwość Zakres czynności do wykonania przez Użytkownika 

Co 3-7 dni 
• Kontrola poziomu pelletu w zasobniku.• Opróżnianie popielnika z 
popiołu. 

Co 1 miesiąc 
• Oczyszczenie komory spalania, rusztu palnika i czujnika optycznego.• 
Strącenie pyłu ze ścian wymiennika ciepła. 

Co 3-6 miesięcy 
• Demontaż deflektora i zawirowywaczy, gruntowne czyszczenie 
kanałów konwekcyjnych.• Odkręcenie osłony palnika i usunięcie 
zgorzeli z komory powietrznej. 

Co 1 rok 
• Wymagany coroczny przegląd autoryzowanego serwisu.• 
Opróżnienie i odkurzenie dna zasobnika na pellet z trocin/pyłu. 



7.2. Czyszczenie wymiennika ciepła i popielnika  
 Aby kocioł utrzymywał deklarowaną sprawność, jego ściany wewnętrzne muszą być wolne od 

osadów i sadzy. Wymiennik czyści się przez górne oraz dolne drzwiczki rewizyjne. 

1.W pierwszej kolejności należy otworzyć górne drzwiczki i ostrożnie wysunąć ceramiczny 

deflektor. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.Po wyjęciu ceramiki zyskujemy dostęp do pionowych ciągów konwekcyjnych. Należy pociągnąć 

do góry i wyjąć stalowe zawirowywacze (turbulatory). 

 

 

 



3. Za pomocą dołączonej do kotła gracy (skrobaka) należy zedrzeć nagromadzony pył ze ścian 
wymiennika, zrzucając go w dół, a następnie wybrać go łopatką z dolnej komory (popielnika). 

 

 

Po zakończeniu czyszczenia należy zamontować wszystkie elementy w odwrotnej kolejności, 

upewniając się, że ceramika przylega równo i stabilnie. 

7.3. Konserwacja palnika pelletowego i podajnika 

 Aby zapobiec blokowaniu się paliwa i awariom zapalarki, palnik wrzutkowy musi być okresowo 

czyszczony z nagromadzonej szlaki i zgorzeli. Konstrukcja kotła SETLANS umożliwia szybki i 

wygodny demontaż palnika. 

Etap 1: Odłączenie palnika od układu Należy zdjąć przednią maskownicę, odpiąć elastyczną 

rurę (spiro) doprowadzającą pellet oraz wypiąć wtyczki z wiązką kabli zasilających. 

 



Etap 2: Wysunięcie urządzenia W celu swobodnego dostępu do śrub montażowych zaleca 

się odsunięcie zasobnika na pellet od korpusu kotła. Następnie należy poluzować mocowania 

i wysunąć palnik ze ściany bocznej. 

 

 

Etap 3: Czyszczenie wewnętrzne palnika Po wyjęciu palnika na zewnątrz, zdejmujemy 

obudowę blaszaną, aby dostać się do komory powietrznej i rusztu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Należy dokładnie oczyścić ruszt z twardych spieków (zgorzeli), udrożnić wszystkie drobne 

otwory napowietrzające oraz usunąć popiół, który dostał się do komory pod rusztem. 

 

 

 

Na koniec sprawdzamy, czy ruchomy element rusztu (zgarniacz szlaki) porusza się płynnie i 

nie jest zablokowany przez zanieczyszczenia. 

 

 

 



7.4. Przeglądy kominiarskie (wymogi prawne)  

Zgodnie z przepisami polskiego prawa (Rozporządzenie MSWiA w sprawie ochrony 

przeciwpożarowej budynków oraz Prawo Budowlane), instalacje na paliwa stałe podlegają 

rygorystycznym kontrolom. Użytkownik ma prawny obowiązek zapewnić: 

 

Czyszczenie przewodów dymowych: Minimum 4 razy w roku (co kwartał). 

Pełny przegląd stanu technicznego komina: 1 raz w roku. Prace te mogą być wykonywane 

wyłącznie przez osobę posiadającą kwalifikacje mistrza kominiarskiego. Posiadanie 

aktualnych protokołów kominiarskich jest warunkiem uwzględnienia roszczeń gwarancyjnych 

w przypadku uszkodzenia kotła z winy niedrożnego układu spalinowego. 



8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW (DIAGNOSTYKA) 

8.1. Tabela najczęstszych usterek, przyczyn i sposobów ich 

usunięcia 

 Większość typowych zakłóceń w pracy kotła wynika z niewłaściwej konserwacji lub jakości 

paliwa i może być usunięta przez samego użytkownika. 

 

Objaw / Komunikat na 
sterowniku 

Prawdopodobna 
przyczyna 

Sposób rozwiązania 
(Użytkownik) 

Kocioł nie uruchamia 
się (brak zasilania, 

ciemny ekran) 

Brak napięcia w sieci, 
przepalony bezpiecznik, 
zadziałanie termostatu 
awaryjnego STB. 

Sprawdzić wtyczkę i zasilanie. 
Wymienić bezpiecznik (6,3A). 
Odkręcić klapkę i wcisnąć 
przycisk STB. 

Alarm: Brak paliwa 
(wygaszenie palnika) 

Pusty zasobnik, zablokowany 
podajnik, zsypany pellet 
zablokował rurę spiro. 

Uzupełnić pellet w koszu. 
Sprawdzić drożność rury 
elastycznej. Uruchomić ponowne 
rozpalanie. 

Alarm: Nieudane 
rozpalanie 

Zabrudzony ruszt palnika, 
zabrudzona fotokomórka 
(czujnik płomienia), wilgotny 
pellet. 

Oczyścić ruszt z nagromadzonej 
zgorzeli. Przetrzeć czujnik 
optyczny. Wymienić paliwo na 
suche (klasa A1). 

Kocioł nie osiąga 
zadanej temperatury 

(brak mocy) 

Zbyt niska kaloryczność 
paliwa, silnie zabrudzony 
wymiennik ciepła, 
zapowietrzona instalacja 
grzewcza. 

Wyczyścić wymiennik i 
zawirowywacze (Zgodnie z 
Działem 7). Odpowietrzyć 
grzejniki. 

Cofanie dymu do 
zasobnika lub 

kotłowni 

Niedrożny komin, otwarte 
drzwiczki rewizyjne, brak 
wymaganej wentylacji 
nawiewnej. 

Wezwać kominiarza. Zamknąć 
szczelnie wszystkie drzwiczki 
kotła i klapę zasobnika. Udrożnić 
kratkę nawiewną. 

 



8.2. Kiedy wezwać autoryzowany serwis?  

 

Zabrania się samodzielnej ingerencji w układ elektroniczny oraz mechanizmy napędowe kotła. 

Należy natychmiast wyłączyć urządzenie i skontaktować się z serwisem w przypadku: 

- Powtarzających się alarmów o przegrzaniu kotła (pomimo poprawnego resetowania STB). 

- Widocznych uszkodzeń mechanicznych palnika, motoreduktora lub wentylatora. 

- Komunikatów o trwałym uszkodzeniu czujników temperatury (C.O., C.W.U.). 

- Podejrzenia nieszczelności i wycieku z płaszcza wodnego wymiennika ciepła. 

9. LIKWIDACJA I UTYLIZACJA 

9.1. Postępowanie po zakończeniu żywotności urządzenia  

Kocioł SETLANS PelletMaster zawiera podzespoły elektroniczne i zgodnie z europejską 

dyrektywą WEEE, nie może być wyrzucany wraz z normalnymi odpadami komunalnymi. 

Części stalowe, blachy i żeliwo: Należy zdemontować i przekazać do autoryzowanego 

punktu skupu złomu. 

Sterownik, wentylator, motoreduktory (elektronika): Stanowią elektrośmieci i muszą 

zostać oddane do gminnego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

(PSZOK). 

Izolacja (wełna mineralna) i ceramika: Należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi utylizacji odpadów budowlanych i izolacyjnych. 

 

10. GWARANCJA I DOKUMENTACJA ZDAWCZA 

10.1. Szczegółowe warunki i wykluczenia gwarancyjne  

Producent kotłów SETLANS, firma KON-BUD Sp. z o.o., udziela gwarancji na sprawne 

działanie urządzenia pod warunkiem ścisłego przestrzegania zasad montażu i eksploatacji 

zawartych w niniejszej DTR. Standardowa gwarancja na szczelność wymiennika wynosi 24 

miesiące. Producent przewiduje wydłużenie gwarancji na szczelność do 72 miesięcy pod 

warunkiem wykonania pierwszego uruchomienia kotła oraz corocznych przeglądów przez 

autoryzowanego instalatora lub serwis Producenta.  Gwarancja na podzespoły elektroniczne i 

palnik to okres sięgający 24 miesiący.  

Gwarancja nie obejmuje i wygasa ze skutkiem natychmiastowym w następujących 
przypadkach: 

I. Błędy instalacyjne i montażowe: 

• Brak ochrony powrotu: Eksploatacja kotła bez zamontowanego układu 
mieszającego (zawór 3-drogowy, 4-drogowy lub pompa kotłowa), co skutkuje 
temperaturą powrotu niższą niż 55°C i prowadzi do tzw. niskiej emisji i korozji 
wymiennika. 



• Błędne podłączenie hydrauliczne: Podłączenie niezgodne ze schematami 
producenta, skutkujące brakiem odbioru ciepła lub przekroczeniem ciśnienia 
roboczego (powyżej 2,0 bar). 

• Nieprawidłowy system spalinowy: Podłączenie do komina o zbyt małym przekroju, 
brak wymaganego ciągu kominowego lub brak atestowanego wkładu kominowego. 

• Brak właściwej wentylacji: Brak lub zasłonięcie kratek nawiewno-wywiewnych w 
kotłowni. 

II. Niewłaściwa eksploatacja (Z winy Użytkownika): 

• Stosowanie niewłaściwego paliwa: Spalanie pelletu o parametrach gorszych niż 
klasa A1, spalanie odpadów, śmieci, drewna lakierowanego, płyt MDF lub innych 
materiałów niedozwolonych. 

• Zaniedbania w czyszczeniu: Uszkodzenia wynikające z braku regularnego 
czyszczenia wymiennika, palnika lub zablokowania podajnika przez ciała obce 
znajdujące się w paliwie (kamienie, gwoździe). 

• Praca "na sucho": Rozpalanie i praca kotła bez wody w instalacji C.O. 
• Przegrzanie urządzenia: Dopuszczenie do zagotowania wody w kotle na skutek 

braku prądu lub awarii pomp przy braku odpowiednich zabezpieczeń termicznych. 
• Samowolne naprawy: Dokonywanie modyfikacji w konstrukcji kotła, palnika lub 

ingerencja w oprogramowanie sterownika przez osoby nieuprawnione. 

III. Brak dozoru technicznego: 

• Brak protokołu uruchomienia: Brak poprawnie wypełnionego Protokołu Pierwszego 
Uruchomienia przez autoryzowanego instalatora. 

• Brak corocznych przeglądów: Brak udokumentowanych, corocznych przeglądów 
technicznych wykonanych przez autoryzowany serwis (warunek utrzymania 6-letniej 
gwarancji). 

• Brak kontroli kominiarskiej: Brak aktualnych protokołów z okresowego czyszczenia 
przewodów dymowych przez mistrza kominiarskiego. 

• Brak uregulowanych zapłat tytułem napraw kotła lub palnika. 

IV. Czynniki zewnętrzne i zużycie naturalne: 

• Zdarzenia losowe: Uszkodzenia powstałe w wyniku wyładowań atmosferycznych 
(przepięcia w elektronice), powodzi, pożaru lub innych sił wyższych. 

• Elementy eksploatacyjne: Gwarancja nie obejmuje części ulegających naturalnemu 
zużyciu, takich jak: uszczelki drzwiczek, sznury szklane, elementy ceramiczne (strop i 
deflektor), zapalarka elektryczna oraz ruszt palnika. 

• Jakość wody: Uszkodzenia wymiennika spowodowane agresywną chemicznie lub 
silnie zakamienioną wodą instalacyjną. 

 Producent nie zapewnia urządzeń zastępczych na czas naprawy gwarancyjnej. 

 Gwarancja zostaje przedłużona o okres: od zgłoszenia do naprawy, do dnia          
usunięcia usterki. 

 

 

 



 

 



PROTOKÓŁ PIERWSZEGO URUCHOMIENIA KOTŁA 

SETLANS PelletMaster 

(Niniejszy protokół musi zostać wypełniony w dniu uruchomienia kotła przez uprawnionego 

instalatora/serwisanta. Oryginał pozostaje u Użytkownika, kopia/skan powinna zostać 

przesłana do Producenta w celu rejestracji gwarancji). 

 

1. DANE URZĄDZENIA I MIEJSCE MONTAŻU 

Model kotła: Setlans PelletMaster ....................  

Moc kotła :……………………….. |  

Numer seryjny: ............................................................  

Data zakupu: ...................................................... |  

Data uruchomienia: ......................................................  

Adres montażu.......................................................................................................................... 

2. DANE INSTALATORA / SERWISANTA 

Imię i Nazwisko / Nazwa firmy:  

..........................................................................................................................  

Nr uprawnień : 

 ........................................................................................................................ 

 Numer telefonu: 

...................................................................................................................................................... 

3. LISTA KONTROLNA URUCHOMIENIA (Zaznaczyć [X] po 

wykonaniu) 

[ ] Sprawdzono szczelność połączeń hydraulicznych i ciśnienie w układzie (max 2,0 bar). 

[ ] Potwierdzono drożność i prawidłowość podłączenia do komina (średnica 160 mm). 

[ ] Sprawdzono obecność i drożność wentylacji nawiewno-wywiewnej w kotłowni (min. 200 cm²). 

[ ] Zamontowano i sprawdzono działanie ochrony powrotu (temp. powrotu min. 55°C). 

[ ] Wykonano kalibrację (przeważenie) podajnika dla stosowanego pelletu. 

[ ] Sprawdzono poprawność działania zapalarki, wentylatora i zgarniacza szlaki. 

[ ] Sprawdzono działanie zabezpieczenia termicznego STB. 



[ ] Przeszkolono Użytkownika w zakresie codziennej obsługi i czyszczenia  

urządzenia 

4. PARAMETRY NASTAW SERWISOWYCH 

Dawka startowa pelletu [g]: .......................  

| Wydajność podajnika [g/10min]: .......................  

Moc nadmuchu (Rozpalanie) [%]: .................  

| Moc nadmuchu (Praca) [%]: .............................. 

 

5. OŚWIADCZENIA I PODPISY 

Oświadczenie Instalatora: Potwierdzam, że urządzenie zostało zainstalowane i uruchomione 

zgodnie z niniejszą Dokumentacją Techniczno-Ruchową (DTR) oraz obowiązującymi 

przepisami. Urządzenie jest sprawne i gotowe do bezpiecznej eksploatacji. 

(Data i czytelny podpis Instalatora / Pieczęć) 

...................................................................................................... 

Oświadczenie Użytkownika: Potwierdzam odbiór sprawnego urządzenia, zostałem 

przeszkolony w zakresie jego obsługi i konserwacji. Zapoznałem się z warunkami gwarancji, 

w tym z wymogiem stosowania paliwa klasy A1 oraz koniecznością dokonywania corocznych 

przeglądów. 

(Czytelny podpis Użytkownika) 

.......................................................................................................................... 

 


